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RÖVID INDOKOLÁS

A Biztonsági és Védelmi Politikai Albizottság úgy véli, hogy a javasolt rendeletet csak 
néhány ponton kell kiigazítani annak érdekében, hogy hangsúlyt kapjanak azok az egyedi 
területek az ügynökség munkáján belül, amelyek a biztonsági kihívásokkal kapcsolatosak, 
vagy amelyek közvetlen kapcsolatban lehetnek az EU harmadik országokkal folytatott 
kapcsolatainak dinamikájával. A biztonsággal kapcsolatos, az ügynökség által szerzett 
információkra vonatkozó EU-n belüli kommunikációt elősegíti az EKSZ. A vélemény 
hangsúlyt helyez azokra az érzékeny tengeri térségekre, ahol a konfliktusok és a biztonság 
problémát jelentenek, mivel a külső határok felügyelete szempontjából jelentős gondok 
forrásai lehetnek. A vélemény emellett támogatni akarja a harmadik országbeli állampolgárok 
jogait és védelmét, akik nehéz helyzetbe kerülhetnek az ügynökség műveletei során, továbbá 
védelmet kíván biztosítani azon uniós polgárok számára is, akiknek feladata a segítségnyújtás. 
Végül mivel tervbe van véve a schengeni övezet bővítése, azt javasoljuk, hogy a rendelet ezt 
is foglalja magában a jövőbeni vétók elkerülése érdekében.

MÓDOSÍTÁSOK

A Külügyi Bizottság felkéri az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottságot mint 
illetékes bizottságot, hogy jelentésébe foglalja bele az alábbi módosításokat:

Módosítás 1

Rendeletre irányuló javaslat 
1 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1a) Külön figyelmet kell szentelni 
azoknak a tengeri térségeknek, amelyek 
az EU természetes tengeri határait 
képezik, és amelyek földrajzi helyzetüknél 
fogva egyedi biztonsági problémákat 
okoznak, és ezért stratégiailag átfogó 
intézkedéseket tesznek szükségessé. 
Különösen igaz mindez a fekete-tengeri 
térségre, ahol nemcsak 
bűncselekményekre, például illegális 
határátlépésekre és csempészetre kerül 
sor, hanem a szövetséghez nem tartozó 
flották is mozognak, továbbá a holtpontra 
jutott konfliktusok közelsége is súlyos 
biztonsági problémákat okozhat.

Or. en
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Módosítás 2

Rendeletre irányuló javaslat
2 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A 2004. október 26-i 2007/2004/EK 
tanácsi rendelettel létrehozott, az Európai 
Unió Tagállamai Külső Határain Való 
Operatív Együttműködési Igazgatásért 
Felelős Európai Ügynökség (a 
továbbiakban: az ügynökség) feladata a 
tagállamok közötti operatív együttműködés 
összehangolása a külső határok igazgatása, 
ezen belül a határőrizet tekintetében. Az 
ügynökség feladatkörébe tartozik továbbá a 
külső határokon fokozottabb technikai 
segítségnyújtást szükségessé tevő 
körülményekkel szembesülő tagállamok 
segítése, figyelembe véve, hogy egyes 
helyzetek humanitárius vészhelyzetekkel és 
tengerből való mentéssel is járhatnak. Az 
együttműködés további megerősítése 
céljából különleges szabályokra van 
szükség azokra az esetekre, amikor a 
határőrizeti tevékenységeket az ügynökség 
által koordinált operatív együttműködés 
keretében egy tagállam tengeri és légi 
egységei valamely másik tagállam tengeri 
határain vagy a nyílt tengeren végzik.

(2) A 2004. október 26-i 2007/2004/EK 
tanácsi rendelettel létrehozott, az Európai 
Unió Tagállamai Külső Határain Való 
Operatív Együttműködési Igazgatásért 
Felelős Európai Ügynökség (a 
továbbiakban: az ügynökség) feladata a 
tagállamok közötti operatív együttműködés 
összehangolása a külső határok igazgatása, 
ezen belül a határőrizet tekintetében. Az
ügynökség feladatkörébe tartozik továbbá a 
külső határokon fokozottabb technikai 
segítségnyújtást szükségessé tevő 
körülményekkel szembesülő tagállamok 
segítése, figyelembe véve, hogy egyes 
helyzetek humanitárius vészhelyzetekkel és 
tengerből való mentéssel is járhatnak. Az 
együttműködés további megerősítése 
céljából különleges szabályokra van 
szükség azokra az esetekre, amikor a 
határőrizeti tevékenységeket az ügynökség 
által koordinált operatív együttműködés 
keretében egy tagállam tengeri és légi 
egységei valamely másik tagállam tengeri 
határain vagy a nyílt tengeren végzik. 
Ennek érdekében az ügynökség beveti a 
létező technológiák innovatív 
alkalmazásait, hogy javítsa és 
egyszerűsítse az információgyűjtést és az 
információk megosztását, különösen azon 
tengeri térségek esetében, amelyek az 
engedély nélküli átkelések következtében 
a legnagyobb nyomásnak vannak kitéve, 
és földrajzi és éghajlati okok miatt a 
legnagyobb nehézségekkel küzdenek az 
ilyen műveletek megfelelő ellenőrzéséhez.

Or. en
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Módosítás 3

Rendeletre irányuló javaslat
7 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(7) Tengeri határőrizeti művelet során 
előfordulhat, hogy segítséget kell nyújtani 
a bajba jutott személyeknek. A nemzetközi 
joggal összhangban minden államnak meg 
kell követelnie a lobogója alatt közlekedő 
hajó kapitányától, hogy – amennyire erre a 
hajó, a legénység vagy az utasok komoly 
veszélyeztetése nélkül lehetőség van –
segítséget nyújtson a tengeren megtalált, az 
eltűnés veszélyének kitett minden 
személynek, és a lehető leggyorsabban 
járjon el a bajba jutott személyek 
megmentése érdekében. A segítségnyújtást 
a segítségre szorulók állampolgárságától 
vagy jogállásától, valamint megtalálási 
körülményeiktől függetlenül kell 
biztosítani. 

(7) Tengeri határőrizeti művelet során 
előfordulhat, hogy segítséget kell nyújtani 
a bajba jutott személyeknek. A nemzetközi 
joggal összhangban minden államnak meg 
kell követelnie a lobogója alatt közlekedő 
hajó kapitányától, hogy – amennyire erre a 
hajó, a legénység vagy az utasok komoly 
veszélyeztetése nélkül lehetőség van –
segítséget nyújtson a tengeren megtalált, az 
eltűnés veszélyének kitett minden 
személynek, és a lehető leggyorsabban 
járjon el a bajba jutott személyek 
megmentése érdekében. A segítségnyújtást 
a segítségre szorulók állampolgárságától 
vagy jogállásától, valamint megtalálási 
körülményeitől függetlenül kell biztosítani, 
ennek megfelelően nem szabad semmilyen 
olyan intézkedést hozni, sem olyan 
bűnügyi eljárást indítani vagy olyan 
szankciókat bevezetni, amelyek 
eltántorítják a hajóparancsnokokat attól, 
hogy a tengeren bajba került embereknek 
segítséget nyújtsanak.

Or. en

Módosítás 4

Rendeletre irányuló javaslat
9 preambulumbekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(9) A 2007/2004/EK rendeletnek 
megfelelően az ügynökség által koordinált 
határőrizeti műveleteket az operatív tervvel 
összhangban hajtják végre. A tengeri 
műveletek tekintetében az operatív tervnek 
tartalmaznia kell a közös művelet vagy 

(9) A 2007/2004/EK rendeletnek 
megfelelően az ügynökség által koordinált 
határőrizeti műveleteket az operatív tervvel 
összhangban hajtják végre. A tengeri 
műveletek tekintetében az operatív tervnek 
tartalmaznia kell a közös művelet vagy 
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kísérleti projekt végrehajtásának helye 
szerinti földrajzi területre vonatkozó 
joghatóság és jogszabályok alkalmazására 
vonatkozó konkrét információkat, 
beleértve a feltartóztatásra, a tengerből 
való mentésre és a partra szállításra 
vonatkozó nemzetközi és uniós jogra való 
hivatkozásokat is. E rendelet pedig az 
ügynökség által koordinált tengeri 
határőrizeti műveletek keretében a 
feltartóztatásra, a tengerből való mentésre 
és a partra szállításra vonatkozó kérdéseket 
szabályozza.

kísérleti projekt végrehajtásának helye 
szerinti földrajzi területre vonatkozó 
joghatóság és jogszabályok alkalmazására 
vonatkozó konkrét információkat, 
beleértve a feltartóztatásra, a tengerből 
való mentésre és a partra szállításra 
vonatkozó nemzetközi és uniós jogra való 
hivatkozásokat is, valamint az azt biztosító 
szabályokat és eljárásokat, hogy a 
nemzetközi védelemre szoruló 
személyeket, köztük az embercsempészet 
potenciális áldozatait, a kíséret nélküli 
kiskorúakat és más kiszolgáltatott 
személyeket azonosítsák a művelet során, 
és megkapják a megfelelő segítséget. E 
rendelet pedig az ügynökség által 
koordinált tengeri határőrizeti műveletek 
keretében a feltartóztatásra, a tengerből 
való mentésre és a partra szállításra 
vonatkozó kérdéseket szabályozza.

Or. en

Módosítás 5

Rendeletre irányuló javaslat
18 a preambulumbekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(18a) A schengeni övezethez való 
csatlakozásra jelölt országok – azaz 
Bulgária, Ciprus és Románia – esetében, 
amelyek vagy együttműködnek az 
ügynökséggel, vagy már végrehajtották az 
övezet programjaiban és intézkedéseiben 
való részvételhez szükséges összes előírást, 
rendelkezéseket kell hozni elkerülhetetlen 
csatlakozásuk és az ügynökséggel való 
együttműködésük érdekében, figyelembe 
véve a schengeni vívmányok 
végrehajtásához szükséges normák magas 
szintjét, valamint az Európai Unió 
biztonsága szempontjából különösen 
problémás tengeri határterületeiket.
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Módosítás 6

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 11 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(11) „biztonságos hely”: az a hely, ahol a 
mentési műveletek lezárultnak tekintendők 
és ahol a túlélők életének biztonsága nem 
veszélyeztetett – alapvető jogaik védelme 
tekintetében sem, ahol biztosíthatók 
alapvető emberi szükségleteik és ahonnan a 
túlélők következő vagy végleges 
úticéljával kapcsolatos szállítási 
intézkedések megtehetők;

(11) „biztonságos harmadik ország”: az a 
hely, ahol a mentési műveletek lezárultnak 
tekintendők és ahol a túlélők életének 
biztonsága nem veszélyeztetett – alapvető 
jogaik védelme tekintetében sem, ahol 
biztosíthatók alapvető emberi szükségleteik 
és ahonnan a túlélők következő vagy 
végleges úti céljával kapcsolatos szállítási 
intézkedések megtehetők;

Or. en

Módosítás 7

Rendeletre irányuló javaslat
2 cikk – 12 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(12a) „operatív terv”: jelentése megfelel a 
2007/2004/EK rendelet 3a. cikkében 
foglalt fogalommeghatározásnak.

Or. en

Módosítás 8

Rendeletre irányuló javaslat
4 cikk – 2 bekezdés

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2) A harmadik országban történő partra 
szállításra irányuló döntést megelőzően a 

(2) A harmadik országban történő partra 
szállításra irányuló döntést megelőzően az 
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részt vevő egységeknek figyelembe kell 
venniük a harmadik országra jellemző 
általános helyzetet, és a feltartóztatott vagy 
megmentett személyeket nem lehet partra 
tenni a szóban forgó harmadik országban, 
amennyiben a fogadó tagállam, illetve a 
részt vevő tagállamok tudomással bírnak,
vagy tudomással kellene bírniuk arról,
hogy a szóban forgó harmadik ország az 
(1) bekezdésben meghatározott 
gyakorlatokat alkalmazza.

ügynökségnek, a fogadó tagállamnak és a 
többi résztvevőnek figyelembe kell 
venniük a harmadik országra jellemző 
általános helyzetet, és a feltartóztatott vagy 
megmentett személyeket nem lehet partra 
tenni a szóban forgó harmadik országban, 
amennyiben tudomással bírnak arról, hogy 
a szóban forgó harmadik ország az (1) 
bekezdésben meghatározott gyakorlatokat 
alkalmazza. E tekintetben a 182/2011/EU 
rendelet 5. cikkében megállapított 
vizsgálóbizottsági eljárásnak megfelelően 
el kell fogadni a harmadik országok 
listáját.

Or. en

Módosítás 9

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 2 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(2a) Ezt az információt át kell adni az 
Európai Külügyi Szolgálat INTCOM 
egységének, amely központi tájékoztatási 
pontként végzi feladatát a tagállamok, az 
Európai Tanács és a vonatkozó 
szolgálatok között minden egyes 
információcserével kapcsolatos egyedi 
igény szerint.

Or. en

Módosítás 10

Rendeletre irányuló javaslat
5 cikk – 3 a bekezdés (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(3a) A tagállamok vállalják, hogy a 
FRONTEX eszközeit is alkalmazva 
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fokozzák az együttműködést az uniós 
ügynökséggel elsősorban azokon a 
stratégiailag kiemelt tengeri területeken, 
ahol kiterjedt az illegális 
embercsempészet, és súlyos biztonsági és 
védelmi problémák jelentkeznek. 

Or. en

Módosítás 11

Rendeletre irányuló javaslat
10 a cikk (új)

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás

(1) Minden tagállam megköveteli a 
lobogója alatt közlekedő hajók 
parancsnokaitól, hogy a lehető 
leggyorsabban járjanak el a tengeren 
bajba jutott személyek megmentése 
érdekében állampolgárságuktól vagy 
államuktól, vagy azoktól a körülményektől 
függetlenül, amelyek között e személyeket 
találják, feltéve, hogy erre a hajó, a 
személyzet, illetve az utasok súlyos 
veszélyeztetése nélkül lehetőség van. A 
tagállamok nem hoznak semmilyen 
intézkedést, nem indítanak bűnügyi 
eljárást vagy nem vezetnek be szankciókat 
azokkal a hajóparancsnokokkal szemben, 
akik bajba jutott embereket mentettek meg 
és a területükön lévő kikötőkbe szállították 
őket.
(2) Az ügynökség a 2007/2004/EK 
rendelet 26a. cikkében foglaltaknak 
megfelelő alapjogi stratégiája és az 
alapjogi tiszt, valamint a konzultációs 
fórum tevékenységei e rendelettel 
összhangban alkalmazandók a tengeri 
műveletekre.

Or. en
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